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SECURITY FORUM 
18th Annual Session 

 

Brussels (Belgium) - October 19 to 21, 2016 
 

One special Day organized by 
 

 
 

 

 
 

THREATS ARE DEFINITELY GLOBAL  
THE WORLD WE KNOW IS EVOLVING  

CAN WE DRIVE THE CHANGE ? 
WHICH GOVERNANCE FOR TOMORROW ? 

 

 

 

LA MENACE EST DEFINITIVEMENT GLOBALE 
NOTRE MONDE EST EN PLEINE EVOLUTION 

POUVONS NOUS CONDUIRE CE CHANGEMENT ? 
QUELLE GOUVERNANCE POUR DEMAIN ? 

 
in cooperation with 
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PROGRAMME 
____________________________________ 

 
THE FIRST DAY IS DEDICATED TO THE !CwL/!b ²ha9bΩ{ Chw¦a 

IT TAKES PLACE AT THE EUROPEAN PARLIAMENT IN BRUSSELS 
[9 tw9aL9w Wh¦w 9{¢ /hb{!/w9 ! [ΩAFRICAN ²ha9bΩ{ Chw¦a 

LA SESSION A LIEU AU PARLEMENT EUROPEEN A BRUXELLES 

 
WEDNESDAY OCTOBER 19 
MERCREDI 19 OCTOBRE 
_______________________________________ 

 

 
 

Thanks for hospitality ! 
 

 

²ha9bΩ{ wh[9 Lb D[h.![ {9/¦wL¢¸ 
LE ROLE DE LA FEMME DANS LA SECURITE GLOBALE 

 

 

 
 

WEDNESDAY-MERCREDI 
 

 
 

Starting 07:45  

_______________________ 

 
 

60 rue Wiertz, Brussels 
 

REGISTRATION OF PARTICIPANTS TO THE AWF PROGRAMME 
ENREGISTREMENT DES PARTICIPANTS INSCRITS AU PROGRAMME AWF 
 

For Security reasons a pre-Registration is necessary ! 
¢ƘŜ CƻǊǳƳΩǎ {ŜŎǊŜǘŀǊƛŀǘ ǿƛƭƭ ŦƻǊǿŀǊŘ ǘƘŜ list of attendees to the Parliament Protocol 
5hbΩ¢ ChwD9¢ ¸h¦w L5 Η 
Pour des raisons de sécuritéΣ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ǇǊŞŀƭŀōƭŜ Ŝǎǘ ƴŞcessaire. 
Le Secrétariat du Forum fournira la liste des Participants au Protocole du Parlement 
bΩh¦.[L9½ t!{ ±h¢w9 tL9/9 5ΩL59b¢L¢9 ! 

________________________________________________________________________________________ 
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WEDNESDAY-MERCREDI 
 

 
 

09:00 - 10:45 

______________________ 

 
 

WOMEN ARE A KEY PART OF THE TERROR STRATEGY 
WOMEN ARE THE FIRST VICTIMS OF TERRORISM 
LA FEMME EST UN ELEMENT MAJEUR DE LA STRATEGIE DE TERREUR 
LA FEMME EST LA PREMIERE VICTIME DU TERRORISME 
 

ISIS barbarism against women, particularly those from religious minorities, is obvious 
The specific situation in Africa 
Forced to get married and/or becoming slaves 
Sexual violence as a terrorist tactic 
Focus on Afghan Women First Victims of Terrorism 
[ŀ ōŀǊōŀǊƛŜ ŘŜ L{L{ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳƛƴƻǊƛǘŞǎ ǊŜƭƛƎƛŜǳǎŜǎΣ Ŝǎǘ ǳƴŜ évidence 
[ŀ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ 
Mariées de force et/ƻǳ ǊŞŘǳƛǘŜǎ Ł ƭΩŜǎŎƭŀǾŀƎŜ 
La violence sexuelle est une tactique terroriste 
Focus sur la Femme afghane, première victime du terrorisme 

 

 
 

OUR SOCIETIES MUST MOBILIZE 
FIGHTING AGAINST RADICALIZATION OF WOMEN 
NOS SOCIETES DOIVENT SE MOBILISER 
LA LUTTE CONTRE LA RADICALISATION DE CERTAINES FEMMES 

 

The link between gender and terrorism is multifaceted 
Women may be themselves recruited and radicalized 
Many women play vital roles in preventing extremism and radicalization 
The key role of local Organizations for preventing the risk of radicalization 
La relation entre le sexe et le terrorisme est multi-facettes 
La Femme peut-être elle-même recrutée et radicalisée 
Beaucoup de femmes jouent un rôle clé dans la prévention de ƭΩŜȄǘǊŞmisme et de la radicalisation 
Les Organisations  locales jouent un rôle important dans la prévention du risque de radicalisation 

________________________________________________________________________________________ 
WEDNESDAY-MERCREDI 
 

 
 

10:45 - 11:00 

_____________________ 

BREAK 
INTER-SESSION 

________________________________________________________________________________________ 
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WEDNESDAY-MERCREDI 
 

 
 

11:00 - 12:45 

______________________ 
 

 
 

THE SITUATION IN CONFLICT ZONES 
HOW WOMEN CAN HELP IN IMPROVING OUR WORLD, CLEARLY IN DISARRAY AND MAKE IT 
SAFER ? 
FIGHTING EXTREMISM : WOMEN CAN AND MUST BE PART OF THE SOLUTION 
LA SITUATION DANS LES ZONES DE CONFLIT 
COMMENT LA FEMME PEUT-ELLE CONTRIBUER A AMELIORER NOTRE MONDE MANIFESTEMENT 
EN PLEIN DESARROI ET LE RENDRE PLUS SUR ? 
/ha.!¢¢w9 [Ω9·¢w9aL{a9 : [! C9aa9 t9¦¢ 9¢ 5hL¢ 9¢w9 [Ω¦b 59{ 9[9a9b¢{ 59 [! {h[¦¢Lhb  
 

Conflict zones : Empowering Women, female Leaders and the Communities represent an effective 
strategy to fight violent extremism 
²ƻƳŜƴΩǎ Organizations and individual Women, at the political level, must be associated by 
Governments to every negotiation process and Peace Dialogue 
Access to Public Health services, Education and Economic resources represent unavoidable and 
basic requirements 
Zones de conflit : Consolider le rôle de la Femme, des Leaders féminins et des Communautés 
représente une stratégie efficace ǇƻǳǊ ŎƻƳōŀǘǘǊŜ ƭΩŜȄǘǊŞmisme violent 
Les Organisations de Femmes et les Femmes en particulier, sur le plan politique, doivent être 
associées par les Gouvernements aux processus de négociation et aux Dialogues de Paix 
[ΩŀŎŎŝs aux services de SŀƴǘŞΣ Ł ƭΩ9ŘǳŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳȄ ǊŜssources économiques représente une exigence 
de base incontournable 

 

 
 

¢I9 9¦wht9!b /haaL{{LhbΩ{ a9!{¦w9{ FOCUSING ON EDUCATION AS A TOOL TO PREVENT 
THE RADICALIZATION LEADING TO VIOLENT EXTREMISM 
LES MESURES DE LA COMMISSION EUROPEENNE RELATIVES ! [Ω95¦/!¢Lhb 9¢ CONTRIBUANT A 
tw9±9bLw [! w!5L/![L{!¢Lhb v¦L /hb5¦L¢ ! [Ω9·¢w9aL{a9 ±Lh[9b¢ 

 

The key role of teachers and social workers in transmitting the basic values and helping young 
people to become engaged citizens  
The necessary action on detainees to be reintegrated by supporting education and training 
programmes in prisons 
Le rôle important des enseignants et des travailleurs sociaux dans la transmission des valeurs de base 
Ŝǘ ƭΩŀƛŘŜ ŀǳȄ ƧŜǳƴŜǎ à devenir des citoyens engagés 
[ΩŀŎǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƛǎƻƴǎ ŀŦƛƴ ǉǳΩ9ŘǳŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ CƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭƭŜ ǇǳƛǎǎŜƴǘ 
contribuer à la réinsertion 

________________________________________________________________________________________ 
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WEDNESDAY-MERCREDI 
 

 
 

13:00 - 15:00 

_______________________ 

 
 

!CwL/!b ²ha9bΩ{ Chw¦a LUNCH 
59W9¦b9w 59 [Ω!CwL/!b ²ha9bΩ{ Chw¦a 

hosted in the honour of  
Mrs. Aisha Muhammadu Buhari 

Wife of the President of the Federal Republic of Nigeria  
________________________________________________________________________________________ 
WEDNESDAY-MERCREDI 
 

 
 

15:00 - 16:00 just after lunch 

___________________________ 

 
 

CONFERENCE  
Q & A at the European Parliament 

CONFERENCE  
Q & A au Parlement Européen 

 

The Challenge of the European Construction in a so changing World and Europe ! 
Le Défi de la Construction européenne dans un Monde et une Europe en plein changement 

__________________________________________________________________________________________ 
WEDNESDAY-MERCREDI 
HOTEL LE PLAZA 
Starting 15:00 
_______________________ 
 

HOTEL LE PLAZA ς BRUSSELS 
REGISTRATION OF PARTICIPANTS TO THE GLOBAL FORUM 
HOTEL LE PLAZA ς BRUXELLES 
ENREGISTREMENT DES PARTICIPANTS AU FORUM GLOBAL 

________________________________________________________________________________________ 
WEDNESDAY-MERCREDI 
HOTEL LE PLAZA 
18:30 
_______________________ 

 
 

OFFICIAL COCKTAIL 
COCKTAIL OFFICIEL  

________________________________________________________________________________________ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



6 

 

THE ANNUAL SESSION OF THE HOMELAND & GLOBAL SECURITY FORUM 
TAKES PLACE AT HOTEL LE PLAZA IN BRUSSELS 

LA SESSION ANNUELLE DU HOMELAND & GLOBAL SECURITY FORUM 
A LIEU A [ΩIh¢9[ [9 t[!½! ! .w¦·9[[9{ 

 

WEDNESDAY OCTOBER 19 
MERCREDI 19 OCTOBRE 
_______________________________________ 
 

WEDNESDAY-MERCREDI 
HOTEL LE PLAZA 
Starting 14:00  
______________________ 
 

REGISTRATION OF PARTICIPANTS TO THE FORUM 
ENREGISTREMENT DES PARTICIPANTS AU FORUM  

________________________________________________________________________________________ 
WEDNESDAY-MERCREDI 
HOTEL LE PLAZA 
AFTERNOON 
APRES-MIDI 
_______________________ 

 
 

FREE CONTACTS AND NETWORKING UPON ARRIVAL 
CONTACTS INFORMELS ET NETWORKING 

________________________________________________________________________________________ 
WEDNESDAY-MERCREDI 
HOTEL LE PLAZA 
18:30 
_______________________ 

 
 

OFFICIAL WELCOME COCKTAIL 
COCKTAIL OFFICIEL DE BIENVENUE 

________________________________________________________________________________________ 
WEDNESDAY-MERCREDI 
HOTEL LE PLAZA 
ON SPECIAL INVITATION 
SUR INVITATION SPECIALE  
20:00 SALLE VERSAILLES 
______________________ 

       
 

THE CERCLE DES AMBASSADEURS A PARIS  
& THE CLUB OF CRANS MONTANA 

host a restricted and private dinner for some distinguished guests  
and the /ƭǳōΩǎ aŜƳōŜǊǎ ŀƴŘ CƻǊǳƳΩǎ tŀǊǘƴŜǊǎ 

LE CERCLE DES AMBASSADEURS A PARIS  
& LE CLUB DE CRANS MONTANA 

offrent un diner restreint et privé Ŝƴ ƭΩƘƻƴƴŜǳǊ de certains invités  
et des Membres du Club et Partenaires du Forum 

 

 
 

Guest of Honour 
Mrs. Aïssata Mahamadou Issoufou 
First Lady of the Republic of Niger 

________________________________________________________________________________________ 
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THURSDAY OCTOBER 20 
JEUDI 20 OCTOBRE 
____________________________________ 

 
THURSDAY-JEUDI 
OFFICIAL OPENING SESSION 
{9{{Lhb hCCL/L9[[9 5Ωh¦±9w¢¦w9  
09:30 - 12:00 PLENIERE THEATRE 
_________________________________ 

 

 
 

« CRISES » ARE NO LONGER LIVEABLE IN OUR WORLD ! 
LES « CRISES » NE SONT PLUS ACCEPTABLES A NOTRE EPOQUE ! 

 

A GREAT, NEW AND UNITED EUROPE IS A REALISTIC PROSPECT  
TOWARDS A FAIR AND SUSTAINABLE MANAGEMENT OF PUBLIC AFFAIRS IN AFRICA 
HOW TO INJECT REALISM AND WISDOM INTO THE POLITICAL GAME  
AND PUT AN END TO THE CURRENT CRISIS ? 
RETURNING TO INVESTMENT, BUSINESS AND GROWTH IS A PRIORITY 
UNE EUROPE GRANDE, NOUVELLE ET SOLIDAIRE EST UN OBJECTIF REALISTE  
VERS UNE GESTION LOYALE ET DURABLE DES AFFAIRES PUBLIQUES EN AFRIQUE 
COMMENT INJECTER DU REALISME ET DE LA SAGESSE DANS LE JEU POLITIQUE ? 
w9±9bLw ! [ΩLb±9{¢L{{9a9b¢Σ !¦· !CC!Lw9{ 9¢ ! LA CROISSANCE EST UNE PRIORITE 
 

The Ukrainian crisis has clearly shown the limits of Global Governance by the Great Powers, 
European Union and the multilateral Organizations 
How to push the reset button and ǳƴƭƻŎƪ ǘƘŜ άDǊŜŀǘ 9ǳǊƻǇŜέ Economy ? 
Security Challenges are at the Top of the Agenda Υ ǘƘŜ άDǊŜŀǘ 9ǳǊƻǇŜά Ƴǳǎǘ ōŜ ǳƴƛǘŜŘ to strengthen 
its Security and cooperate with the rest of the World 
Africa World Integration requires a new and real approach of Democratic elections and Governance 
La  crise ukrainienne a clairement montré les limites de la gouvernance globale par les grandes 
ǇǳƛǎǎŀƴŎŜǎΣ ƭΩUnion Européenne et les Organisations multilatérales 
Comment remettre les compteurs à zéro et libérer la vie économique dans la « Grande Europe » ? 
[Ŝǎ ŘŞŦƛǎ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ Ƙŀǳǘ ŘŜ ƭΩŀƎŜƴŘŀ : la « Grande Europe η Řƻƛǘ ǇŀǊƭŜǊ ŘΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ǾƻƛȄ ǇƻǳǊ 
renforcer sa sécurité et coopérer avec le reste du monde 
[ΩLƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ƳƻƴŘƛŀƭŜ ŘŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ ǊŜǉǳƛŜǊǘ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Ŝǘ ǊŞŀƭƛǎǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ 
démocratiques électoraux et de gouvernance 

________________________________________________________________________________________ 
THURSDAY-JEUDI 
12:15 - 14:15 SALLE MEMLING  

OFFICIAL LUNCH 
DEJEUNER OFFICIEL 

 

hosted by 
Silk Road Chamber of International Commerce 

 

 
________________________________________________________________________________________ 
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THURSDAY-JEUDI 
PLENARY SESSION 
SESSION PLENIERE 
14:15 - 16:15 SALLE A. MAX 
__________________________ 

 
 

in association with the Silk Road Chamber of International Commerce 
 

THE 21ST CENTURY SILK ROADS : GLOBAL TRADE AND GLOBAL SECURITY 
LES ROUTES DE LA SOIE DU 21EME SIECLE : COMMERCE MONDIAL ET SECURITE GLOBALE 

 

Globalisation and international trade are under threat 
The growth rate in the global flow of goods, services and finance has reduced 
Protectionist measures by Governments are increasing and so is insecurity 
La Mondialisation et le Commerce international sont menacés 
La croissance des échanges de biens et services et des flux financiers ralentit   
[ΩŀŎŎǊƻƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴƴƛǎǘŜǎ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭŜǎ DƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘǎ ƎŞƴŝǊŜ ŘŜ 
ƭΩƛƴǎŞŎǳǊƛǘŞ 

 

THE TRADITIONAL TOP-DOWN MECHANISMS OF TRADE GROWTH NO LONGER WORK  
NEW APPROACHES TO GLOBAL TRADE GROWTH ARE NEEDED 
LES MECANISMES «TOP-DOWN» TRADITIONELS DE DEVELOPPEMENT DES ECHANGES 
COMMERCIAUX NE FONCTIONNENT PLUS 
DE NOUVELLES APPROCHES DU COMMERCE INTERNATIONAL SONT NECESSAIRES 
 

The One Belt One Road (OBOR) initiative, launched in 2013 by China, aims to boost the development 
of the 65 Silk Road countries 
OBOR is an alternative model to revive and preserve global trade and investment as drivers for 
global peace and prosperity 
[ΩLƴƛǘƛŀǘƛǾŜ hƴŜ .Ŝƭǘ hƴŜ wƻŀŘ όh.hwύΣ ƭŀƴŎée en 2013 par la Chine, vise à stimuler le développement 
des 65 pays de la Route de la Soie 
OBOR est un modèle alternatif pour consolider et relancer le commerce international et les 
investissements comme vecteurs de paix et de prospérité au niveau mondial 

_____________________________________________________________________________________ 
THURSDAY-JEUDI 
16:15 - 16:45 

COFFEE-BREAK 
________________________________________________________________________________________ 
THURSDAY-JEUDI 
PLENARY SESSION 
SESSION PLENIERE 
16:45 - 18:30 SALLE A. MAX 
__________________________ 
 

 

  

GOVERNMENTS ARE FACING A SYSTEMIC REVOLUTION 
GLOBAL GOVERNANCE IS ABOUT TO EVOLVE  

LES GOUVERNEMENTS FONT FACE A UNE REVOLUTION SYSTEMIQUE ! 
LA GOUVERNANCE GLOBALE EST EN PLEINE EVOLUTION 
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The Law is no longer the Law 
Whistleblowers :  
are we facing a reprehensible trend or a real societal change to become legitimated ? 
When the Law is becoming a weapon to secure a better domination on Political opponents 
Data integrity, targeted surveillance and fight against terrorism 
Extending the activities of Intelligence agencies 
¢ƘŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ƛƳǇŀŎǘ ƻŦ ŦƻǊŜƛƎƴ IŜŀŘǎ ƻŦ {ǘŀǘŜΩǎ ǇǊƻǎŜŎǳǘƛƻƴ  
[ŀ ƭƻƛ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ƭŀ ƭƻƛ 
[ŀƴŎŜǳǊǎ ŘΩŀƭŜǊǘŜ Υ Ŝǎǘ-on face à une dérive condamnable  
ou à une véritable mutation sociétale destinée à être légitimée ? 
Quand le droit devient une arme de pouvoir et de domination sur ses adversaires politiques 
Intégrité des données, surveillance ciblée et lutte contre le terrorisme 
[ϥ9ƭŀǊƎƛǎǎŜƳŜƴǘ Řǳ ŎƘŀƳǇǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜǎ services de renseignement et de surveillance 
[ΩƛƳǇŀŎǘ ǎǳǊ la politique internationale ŘŜǎ ǇƻǳǊǎǳƛǘŜǎ ŜƴƎŀƎŞŜǎ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ /ƘŜŦǎ ŘΩ9ǘŀǘ ŞǘǊŀƴƎŜǊǎ 

________________________________________________________________________________________ 
 

FRIDAY OCTOBER 21 
VENDREDI 21 OCTOBRE 
__________________________________ 

 
FRIDAY - VENDREDI 
INTERACTIVE BREAKFAST  
PETIT-DEJEUNER INTERACTIF  
08:15 - 09:30 SALLE MEMLING 
_________________________ 

 
 

GOVERNMENT COMMUNICATION & CRISIS MANAGEMENT 
COMMUNICATION GOVERNEMENTALE ET GESTION DE CRISE 

 

Communication is an integral component ƻŦ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘǎΩ ǊŜǎǇƻƴǎŜ ǘƻ /risis 
How to inform national & international stakeholders? 
Coherent Government communication can mitigate and solve crises 
La communication est un élément essentiel de la réponse des Gouvernements à une crise 
Comment informer les acteurs nationaux et internationaux ? 
¦ƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭŜ ŎƻƘŞǊŜƴǘŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŀǘǘŞƴǳŜǊ Ŝǘ ŘŜ ǊŞǎƻǳŘǊŜ ƭŜǎ ŎǊƛǎŜǎ 

________________________________________________________________________________________ 
FRIDAY-VENDREDI 
PLENARY SESSION 
SESSION PLENIERE  
09:45 - 12:30 SALLE A. MAX 
__________________________ 

 
 

OUR WORLD IS FACING A NEW KIND OF REVOLUTION ! 
NOTRE MONDE FAIT FACE A UN NOUVEAU TYPE DE REVOLUTION ! 

 

THE IMPACT OF THE MIGRATION PHENOMENA :  
IT IS TIME TO ADDRESS THE REAL SITUATION ! 
The rest of the World is also threatened 
[ΩLat!/¢ 5¦ tI9bha9b9 aLDw!¢hLw9 Υ  
L[ 9{¢ ¢9at{ 5Ωh¦±wLw [9{ ¸9¦· {¦w [! ±w!L9 {L¢¦!¢Lhb 
Le reste du monde est également menacé 
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Migratory tragedies in the Mediterranean and Europe are a seismic hazard for the great Region and 
announce the necessity of a historically new approach in our vision of the World affairs 
Global Security is heavily impacted by uncontrollable outbursts born of an anachronistic 
Governance in Africa and an unappropriate treatment of authoritarian systems in the Middle East 
by the International Community 
Will the European Union, structurally fragile, face the internal consequences of the Situation and 
resist to this new and dramatic Challenge? 
The Economic Development is threatened : beyond the human distress, all the European and 
Mediterranean Business and Investment Climate is endangered 
Les drames migratoires en Méditerranée et en Europe ne sont pas seulement un péril sismique pour 
ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǘǘŜ ƎǊŀƴŘŜ wŞƎƛƻƴΦ Lƭǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎŜƴǘ ƭŀ ƴŞŎŜǎǎƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ Ŝǘ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜ 
dans la gestion des affaires du monde  
[ŀ {ŞŎǳǊƛǘŞ DƭƻōŀƭŜ Ŝǎǘ ƭƻǳǊŘŜƳŜƴǘ ŀŦŦŜŎǘŞŜ ǇŀǊ ŎŜǎ ŞǊǳǇǘƛƻƴǎ ƛƴŎƻƴǘǊƾƭŀōƭŜǎ ƴŞŜǎ ŘΩǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 
déficiente et anachronique des affaires publiques en Afrique et ŘΩǳƴŜ ǘƻǘŀƭŜ ƛƴŜǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ /ƻƳƳǳƴŀǳǘŞ 
Internationale face à certains systèmes autoritaires du Moyen-Orient 
[Ω¦ƴƛƻƴ 9ǳǊƻǇŞŜƴƴŜΣ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜƭƭŜƳŜƴǘ ŦǊŀƎƛƭŜΣ ǇƻǳǊǊŀ-t-elle faire face aux conséquences internes de 
la situation et gérer ce nouveau et dramatique défi ? 
Le Développement Economique en danger : au-delà de la détresse humaine et des conséquences 
ǎƻŎƛŀƭŜǎΣ ŎΩŜǎǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ŎƭƛƳŀǘ ŜǳǊƻǇŞŜƴ Ŝǘ ƳŞŘƛǘŜǊǊŀƴŞŜƴ ŘŜǎ ŀŦŦŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǉǳƛ 
est menacé 

________________________________________________________________________________________ 
FRIDAY-VENDREDI 
12:30 - 14:00 SALLE MEMLING 

OFFICIAL LUNCH 
DEJEUNER OFFICIEL 

 

hosted by 
the Delegation of the Republic of Mali 

 

 
 

in the honour of 
ǘƘŜ CƻǊǳƳΩǎ tŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ 

________________________________________________________________________________________ 
FRIDAY  VENDREDI 
PARALLEL SESSION  
SESSION PARALLELE 
14:00 - 16:15 SALLE A. MAX 
__________________________ 

 

 
 

PORT INDUSTRY & THE KEY CHALLENGE OF MODERNIZATION 
L'INDUSTRIE PORTUAIRE ET LE GRAND DEFI DE LA MODERNISATION 

 

Port areas and Maritime activities :  
fighting piracy, terrorism and illicit trafficking 
Securing Port infrastructure and optimizing Trans-shipment Process  
Safe free Zones, a basic requirement for transport corridors 
Securing the Maritime space :  
Governments and Regional Organizations need the Private Sector's support 
Digital revolution in the Maritime Industry means new vulnerabilities :  
implementing new standards of cybersecurity for Ports and Vessels 
Espaces portuaires et activités maritimes :  
la lutte contre la piraterie, le terrorisme et les trafics illicites 
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